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A NŐI IPAR ÜNNEPE. 

Magyarország hölgyei házi iparko- 
dásuk eredményét gyüjtötték a főváros- 
ba, s egy lélekemelő ünnepet rendeztek 
a női munkának. Elragadtatással szól az 
egész magyar sajtó e kiállitásnagyszerü- 
ségéről s hódolattal emel kalapot a női 
szorgalom előtt. 

Kétségtelen, hogy nálunk, a hol a 
nő csaknem minden pályáról le van szo- 
ritva, a legfőbb dicsőségen kivül, hogy 
jó családanya lehet, leginkább a házi 
iparkodás müveivel szerezhet magának 
babérokat. Gyáraink nincsenek, önálló 
iparnak üzése férfiaknak is szükösen fi- 
zeti ki magát, kereskedősegédi, üzletve- 
zetői állásokra, miként külföldön, nálunk 
nem alkalmaztatnak, ujabb alkotmányos- 
ságunk óta megnyittatott ugyan számukra 
a távirdai szolgálat, nagyobb számmal 
alkalmaztatnak tanitónők. - De mindez 
mennyire eltörpülő csekélység kenyérke- 
resetnek azon óriási munkaerő részére, 
mely felett Magyarország lakosainak női 
fele rendelkezik. Valóban a női emanci- 
patió megoldása nálunk csak abban áll- 
hatna, hogy a nők számára munkatér le- 
gyen biztositva. 

Mi most a budapesti kiállitás ? 
A férj munkálkodik a nőért, s ki- 

nek családját nem ékitette fel a sors utó- 
dokkal, a munkaszerető nő csecsebecsé- 
ket készit óriási fáradsággal és szorgalom- 
mal. A kiállitáson a munkák igen tekin- 
télyes része unaloműzésből nagy szor- 
galommal készitett, de kevés értékkel bi- 
ró czikkekből áll. A másik részét képe- 
zik a készitményeknek a tanitónőképez- 
dék és oskolák munkái, melyeknek czél- 
ja, hogy a tanitónő tanitványait a női 
kéz által fedezhető házi szükségletek ki- 
elégitésére oktassa, vagy mint anya, enma- 

ga legyen képes megkésziteni a szüksé- 
geseket. Mindez hasznos is, szükséges is, 
Hasznára van a háztűzhelynek, de még 

nem kenyérkereset, nem olyan foglalko- 

zás, a mi a nőt saját életének fentartá- 
sára, szükség esetén saját mindennapijá- 
nak előteremtésére képesitené. E czélból 
házilag előállitott kereskedelmi czikkekre 
volna szükség és ilyen vajmi kevés van 
a kiállitáson. 

A nő munkájában bámulatosan ki- 
tartó, görnyedezve egyféle őtések mel- 
lett ezeren és ezeren ernyedetlen mun- 
kálkodással élik le örömtelen napjaikat. 
Nincs a munkára hivatalos órájuk, mint 
a férfiaknak, az egész nap munkaidő ne- 

kik, s ha a nap elvitte magával a vilá- 

gosságot, egy helyben ülve, egy lámpafé- 
nye mellett öltögetnek és öltögetnek to- 
vább és tovább. 

Mily kebelszoritó látvány, hogy e 
munkának alig van értéke és silányabb 
kenyér az a legmegvetettebb férfi mun- 
kánál. A városban egy pár család meg- 
lehet elviseli a nőnek ezen készitményeit, 
de falun már legkisebb értékkel sem bir 
az; mindenki maga végzi el magának. A 
varrás általános foglalkozása az összes 
női lakosságnak és egy pár piperekészi- 
tőnét leszámitva, Magyarországon nő va. 
gyonra még nem tett szert a varrásból. 

Miért ? 
Mert a mit ez úton készit, nem ke- 

reskedelmi czikk. A külföldről érkező 
fejérnemüek mind izletesebben vannak 
kiállitva, jobban vannak szabva, követke- 
zőleg kelendőbbek, mint az övéi. Telve 
velök valamennyi üzlet minden városban, 
s hiában kerespők ugyanott szorgalmas 
honleányaink munkáit; holott ama aján- 
latos külsejü, de roszszabb minőségü 
czikkeket is csak női kezek, talán a mié- 
inknél kevésbbé munkás női kezek hoz- 
ták létre. És amazok oda künn meggaz- 
dagodnak e munka után, a miéink nyo- 
morral küzdenek. 

Csakhogy oda künn nagy áldozatok- 
kal fentartott női iparoskolák állanak fen, 
s a tanulás és tudás nyitja mindennek. 

A kicsike Würtembergben az 1818- 
diki inség után a kormány különböző ipar- 
oskolákat állitott fel. Ez oskolákban a 
többek között 48 ezer nő nyer ez idő 
szerint a női iparczikkek mikénti készi 
téséből oktatást. Es Würtemberg női az 
egész művelt világot elárasztják kitűnő 
készitményeikkel. Új házak, sőt új váro- 
sok keletkeztek e munkából. 

.S ezzel megmandtak haoy 
mi hiányzik. 

nálunk 

Apénzügyminiszteriumban,irja 

a „Hon', három nagy törvényjavaslaton dolgoz- 

nak most. Az egyik az adókezelési, mely az 

1876. XV. t. czikk megtartandó részeit is fel 

fogja ölelni, ugy, hogy egy egységes törvényt 

fog képezni, Sőt őszre az egyenes adókra vo- 

natkozó összes szabályrendeletek és utasitások 

is össze fognak állittatni, ugy, hogy az egyenes 

adókra vonatkozó minden intézkedés együtt lesz. 

A másik törvényjavaslat a pénzügyi biráskodás- 

ról szól. Ez most önálló 5 tagu senatusból fog 

állani; teljesen függetlenül a kormánytól. És 

ugy az egyenesadók, mint indirekt adók és ille- 

tékek összes szabályai számára összeállittat- 

nak: hogy teljesen egységes eljárása legyen. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A LÁMPAGYUJTÓ 
MISS CUMMINS REGENYE. 

Tizenharmadik fejezet. 

A veszély órája. 

(Folytatás.) 

Emilia hirtelen felült. Már nem mesz- 
sze lehetünk New-Yorktól, szólt, hol já- 
runk most ? 

- Nem tudom bizonyosan, válaszolt 
Gertrud, azt hiszem közel járunk a pali- 
zadokhoz. Ha itt várni fog reám felme- 
gyek s megnézem. 

Gyors léptekkel áthaladott a szalo- 
non, s épen felakart menni a lépcsőkön, 
midőn valami különös zörej, melybe sietős 
léptek zaja vegyült, nagyon megijesztet- 
te. Még is tovább ment, bár párszor ijedt 
arczu emberek által meglögdöstetett, kik 
előre tolakodtak, hogy a mozgalom okát 
megtudják. Épen felérkezett már a lépcső 
felső fokára, s félénken körül nézett, mi- 
dőn egy halálsáppadt férfi, lihegve rohant 
el mellette, e borzasztó szót kiáltva: Tűz 
van! tűz van! 

Egy percz mulva a zavar és rémü- 
let oly jelenete következett be, mely igen 
borzasztó volt arra, hogy toll leirhassa. 

A léget kétségbeesettek kiáltozása s 
sikoltása töltötte be, ki szeretteiért reme- 

gett, kit saját romlásának érzete töltött 
el rémülettel, egyik a másikat hivta se- 

gélyül, hol mindannyian védtelenek vol- 

tak. Sokan, kik ezelőtt soha sem imád- 
koztak, lelkeiket e szivök mélyéből fa- 
kadó felkiáltásban öntötték ki: „Oh is- 
ten, isten segits 16 Soknak feje szédült s 
csak nem öntudatát veszté a veszély és 
inség ez órájában; sok bátor lélek meg- 
törött e rémület s ijedelem közepette. 

Gertrud sugár alakja, kiegyenesedett 
skörül nézett minden oldalra, mig sötét 
szemei rémült kifejezést öltöttek. Minden 
körülte hasonló izgultságban volt, de a 
romboló elem, még csak egy irányban 
volt látható. A hajó közepe felé, hol a 
legmagasabb fokig áthevitett géptől a 
kiszáradt, s gyulékony anyagból készült 
jármű hirtelen tűzet kapott, már is óriási 
lángoszlop emelkedett felfelé, mely égő 
karmait szétterjesztve a legerősebb lelkü- 
ek szivét is rettegés és félelemmel töl- 
tötte el. Gertrud csak egyetlen pillantást 
vetett arra felé, s aztán futva indult le- 
felé a lépcsőkön, csak arra gondolva, 
hogy ismét Emiliához juthasson; de az 
első lépésnél fellett tartóztatva. A mint 
egyetlen lépést tett lefelé, két erős kar 
által érezte magát megragadtatni, s ismét 
a fedélzetre vitetni, mialatt egy ismerős 
hang igy szólt gyorsan : 

- Gertrud „kedves gyermekem, le- 
gyen nyugodt, legyen nyugodt meg fogom 
menteni. 

Volt is oka kérni őt, hogy legyen 
nyugton, mert egész erejéből védte magát, 
hogy karjaiból szabaduljon. 

- Hol van Emilia ? kérdezte mr. 
Phillips, mert ő volt. 

1881. 

Végül: készül a vadászati és fegyveradó re- 
formja is. 

KÜLFÖLD. 

A németországi választási mozgal- 

mak legfontosabb jelensége a liberalisok nagy 

gyülése volt. Az összes liberalis sajtó rokonszen. 
ves hangon üdvözli e gyülést, a melyben az 

összes liberalisok egyesülése a választási küz- 

első fontos lépésnek tartja e gyülést a válasz- 

tók köréből alkotmányos ellenzéki párt alakitá- 
sára. A conservativek és clericalisok egyetérté- 

sére nézve igen tanulságos a „Nordd. Allgem." 

eljárása, hogy miként kenegeti mézzel a celeri- 
calisok száját, s megnyugvással veszi tudomá- 

sul a „Germania" ama tudósitását, hogy a hiva 
talos oldalról nem régen annyira ajánlott röp- 
iratnak: „Hová törekszik Bismarck herczeg ?" 

- szerzője egy ultramontán meggyőződése miatt 
a porosz hatóságoktól sokat zaklatott és üldö- 

zött férfiu. 
Mint a „Magdeburger Zeitg." biztos forrás- 

ból értesül, a Vilmos császárhoz intézett fenye 

gető levelek esztelen gyerek-csinyekre vezethe- 
tők vissza, a mennyiben azok szerzője egy alig 

18 évek, bizonyos Liedke nevü ifju, fia egy el- 
lingi tanitónak, kit a social-democraticus röpira- 

tók olvasása inditotta e tettre. 

Az olasz király látogatását a Habsburg 

háznál, egyre ventillálják az olasz lapok s ab. 

beli élénk óhajuknak adnak kifejezést, hogy a 

látogatás csakugyan megtörténjék, de oly mó- 

don, hogy a király bécsi látogatását a berlini 

vagy megelőzze, vagy kövesse. Szóval melegen 

nyilatkozik az olasz a mellett, hogy Olaszország 

az osztrák-magyar-német szövetséghez csatla- 

kozzék. 

A meetingek, melyeket Olaszországban tar- 

tottak a mult vasárnapon, hogy a garantia tör- 

vény ellen nyotestáljanak, meglehetős viharosan 
folytak le. Genüábán a hosá jelgn gelt kép. 

viselője feloszlatta a gyülést, mert Garibaldi ve- 

jének, Cauziónak egy levele olvastatott fel, mely- 

ben a király ellen sértő kifejezések voltak. A 

gyülés résztvevői nem voltak hajlandók önkényt 

eltávozni, s azért mintegy 2000 emberrel telt 

szinház épületet, hol a meeting tartatott, karha- 

talommal kellett kiüriteni. Sienában hasonló sors 
érte a gyülést; ezen a pápa ellen olvastak fel 

egy sértő levelet Petronitól, de itt a gyülés egész 

csendben önkényt szément. S igy tehát az egész 
protestálási mozgalom, valószinüleg nyom nélkül 

tünik el, miután a lormány azt erélyesen el- 

nyomja. 

Rochefort Clemenceau és Lacroisnak 

sikorült megakadáljozni egy betrány rendezése 

által azt, hogy Ganbetta elmondja választói előtt 

delmekre teljes érvényre jutott. A „National Ztg." 

tott lefelé Gertrul, Bocsásson, bocsásson, 
hogy lemehessek 

Phillips egy pillantást vetett maga 
körül, s aztán silárd hangon szólt: 

- Legyen nyugodt, gyermekem , 

mindkettőjüket regmenthetem, kövessen. 

Ezzel egyden ugrással alant ter- 

mett. s be rohar a hajó szobába. 

Egyik legtvolabbi zúgban térdelt 
Emilia, kezeit sszekulcsolva, arcza an- 

gyalához hason szelid megnyugovást 
tükröze vissza. Jertrud s mr. Phillips 
egy percz alatt mellette voltak. Utóbbi 
lehajolt, hogy krjaiba vegye őt, s Ger- 
trud is igy kiáltt : 

- Jöjjön milia, jöjjön, ő megment 

minket! 

De Emilia llent állt. 

- Hagyj e3ertrud, kérlek hagyj el- 
- Oh! szt, s köny áztatta arczát 

az idegen felé orditá, hagyjon engem 
uram, s mentseneg gyermekemet. 

Mielőtt azoan e szavakat kiejtette 
volna, áthaladta vele a szobán, s Ger- 

trud nyomon kette megmentőjét. 

Ha elérheik a hajó kanyarulatát, 
szólt mr. Phills rekedtes hangon, me 
vagyunk mentv * 

Ez azonbalehetlen volt. Az egész 
közép része a zösnek most már lán- 
gokban állt. -ent isten kiáltott fel, ké- 
sőn érkeztünk, ssza kell térnünk. 

Nehány pz mulva, nagy nehézsé- 

- ÖOtt, ott a hajó szobában, muta- 
gekkel küzdvelérték ismét a hajó azo- 
bát és most a jó, melyet a mint a tű- 

Kolozsvár, péntek, augusztus 19 

Charorneban programmját. Félórai zaj és lárma 

után, mely alatt Gambetta nem juthatott szóhoz, 
kénytelen volt visszavonulni, s a mintegy 10 

ezer főből álló gyülést oda hagyni. A választók 

orre elhagyták a gyülés termet s a főorditozók- 

nak nem maradt más hátra, mint a puszta falak 

előtt beszélni. 
Gambetta különben nem maradt adós, s a 

zavargókat az őket illető megvetéssel illette, s 

vastag igazságokat mondott nekik. De, hogy 

vajjon észszerü volt.e tőle, hogy igy járt el a 
zavargókkal, kik között alkalmasint választók is 

lehettek, az más kérdés. A botrányban nemcsak 
az intransigens.ok, de monarchisták is részt vet- 
tek. Hogy különben Rochefort mennyire a ne- 

vetségig megy Gambetta elleni gyülöletében, - 
leginkább kitünik abból, hogy a kamara elnö- 
köt III. Sándor czárhoz hasonlitja, ki a gatschi- 

nai várban rejté el magát. S midőn egyidejüleg 
kihivta Gambettát a nyilt harczra, Revillon és 
Lacroix ellen, egyuttal gondoskodott arról is, 
hogy Gambetta a keddi gyülésen szóhoz ne jus- 

s0n. Ezen taktika legjobban mutatja az intra- 
siugens-ok gyengeségét a kamara elnök op- 

portunus politikájával szembén, - s ha et- 

től nem féltek volna, nem használtak volna Bell. 

villeben nyers erőszakot. 

BELFÖLD 
Görgény Szt.-Imre, 1881. aug. 16. 

Görgény vidékén e hó 1ő én estve rop- 
pant szélvész dühöngött, mintegy 3 órán át szün- 

telen villámlott, dörgött s hullott a zápor. - A 

szélvész nagymérvü károkat okozott, a mezei 

terményeket egészen lefektette a földre, sok fát 

kitört s számtalan épület fedelét felszakitotta. - 

Görgény Szt.-Imrén az oláh templom tornyáról a 

nagykeresztet levitte s a templom födelének nagy 

részét elvitte. 

Az oláh nép most ezért a papot okozza, 

mert „Marina napján a pap a mezőre ment 

dolgozni, holott azon napon nem lett volna sza- 
v-a a----1 

Görgény.Szt.-Imre, a vár és park lefény. 
képezése végett két fiatal fényképész tartózko- 
dik itt, kik müködésüket ma fogják megkez- 
deni. 

Ő fensége a trónörökös fogadtatására még 
nem folynak a berendezések és előkészületek, 
mert az attól függ, hogy a vadászatok mikép 
sikerülnek, s csak azután látnak hozzá, hogy a 

fogadtatás a magas vendéghez méltó legyen. 

r.. 

Magyarország Fiumehoz való joga. 

(Folytatás.) 

Zágráb, Varasd, Kőrösmegyét 

szintén valamenuyi érintett iró és a kijelőlt évi 

zet észrevették, a part felé kezdtek kor- 
mányozni, egész erővel beleütközött egy 
parti sziklába, s középen kettétörött. A 
hajó eleje tehát a part közelében állt, 
eléggé közel arra, hogy csaknem bizo- 
nyossággal meglehessen azok életét men- 
teni, a kik a hajó e részében voltak. De 
jaj volt azoknak, kik a fedélzet hátteré- 
ben maradtak, mely messze ben uszott a 
folyón, mig a part felől fuvó szél az 
emésztő lángot épen arra felé csapta, s 
azokat, kik a szétzúzott töredékhez fo 
gózkodtak, két egyenlően veszélyes, s 
végromlást okozó elem közé sodorni-fe- 
nyegette. 

(Folyt. köv.) 

e 

Az erdélyrészi kárpátok állat- 
világa. 

IV. 
Állataink a havasokon. 

Havasaink legszebb éke, a magasabb ren- 
dü állatvilágból, névszerint az emlősök osztá- 
lyából, kétségkivül a nyulánk zerge, mely a 
hátszegi és a paringul, valamint a fogarasi és 
barczasági havasokat meglehetős számban lakja. 

Hogy hajdan még kőszáli zerge is lakott hava 

sainkon, nemcsak a különböző traditiókból, de 

kitünik még azon körülményből is, hogy a Bu. 

csecs északnyugati oldalán, valamint délkeleten 
is még ma is előfordul egy ugynevezett czapu- 

luj pojana (pojáni kecske) 

A vakondokok, ugy látszik, teljesen ki- 

pusztultak a havasokb a mezei egér téve- 

lyeg néha jóval a k regiója felé. A 

vakondokot, hihetőleg, a nagy számu, örökké 

törvényhozások Slavonpiának mondják. De 
az 1790-1-iki országgyülés az 59. t.czikkében 
szintén tévedésből Felső Slavoniánakvan 
elnevezve. Egyik történeti botlás szülte a másikat. 

E megyék hogyan keletkezése s hovatartozása 

története, megtanulható az emlitett művekből. 
Sajnos, hogy gyakorlati haszna többé nincs. 

Ezért is mi lakolunk. önei 

Az igy származott s hét századon át or- 
szágnak csak történeti multjáért nevezett kap- 

csolt vagy alávetett részekből (Partes ad- 
nexae, subjectae), hozzáértve Fiumo 

déket, az 1868. évi XXX. t. czikk Horvát- 

rályságot alkotott az országos lét oly at- 
tributumaival, a melyekről b. Jellachich és tár- 
sai még 1848.-ban is aligha álmodtak. A magyar 
nemzet Krisztus erkölcstanát követte: a ki té- 

gedkővel hajt, hajtsd vissza ke- 
nyérrel. 

Adja Isten, hogy utódaink ne bánják meg. 
A horvát.illyr Határőrvidék 389 osztr. ] 

műld s 758,758 lélek, e napon véglegesen a hár- 
mas királyságba kebeleztetett, mely addig 334 

osztr. C] mrtfid területet s 967,382 lelket tett; 
pedig a határőrség felállitásakor a kétes illető- 

ségü megyék több községe csatoltatott a végvi- 

dékhez, melyek sorsa most örökre el van dönt- 

ve. A kis országnak tehát már ma nágysága és 
népesedése meg van kétszereződve. 

Bosnia Herczegovina hóvákap- 
csolása osztrák-magyar közösügy, ehez is Horvát- 
ország tart jogot, Abánságés szerbVaj- 

daság űügveaz 1865-67. XII. t. cz. által na- 

pirendről le van véve. . ; 
Ott van még Fiume város és a ma- 

gyartengerpartnak az 1868. évi XXX. 

t.- cz. által végleg el nem idézett ügye, mely- 
nek Magyarországtól elszakitása iránt a horvát 

megyékben és lapokban csaknem harczias izga- 
tás foly. A horvát aspíratiók egy uj tárgya ez. 

Még ki sem tombolták magukat a Végvidék 
visszakapcsolása fölötti örömükben, s már uj 
Kuzdeleuio készülnek a horvát szlavon nemzet 

némely szóvivői. 

Horvátország magához tartozónak állitja 
Fiumét illyr ősjogra, törvényekre, fegyvertények- 
re hivatkozva. ; 

Magyarország szintén kiegészitő részének 
tartja, s a nép rokonszenvére, közös érdekekre, 

áldozataira s felséges Mária Terézia királyné 
1779. ápril 23.án s Ferencz császár és király 
1822. jul. 5-én kelt s a nádorhoz intézett kir. 

leiratára és ezeknek az 1807. évi IV., az 1823. 
XIII. tezikkbe foglalt tartalmára hivatkozik, me- 
lyek közül a két kir. leirat lényege ez : 

Elsőé. „Mi Mária Terézia... Magyar- 
országunk és a hozzá tartozó országok és tar- 
tományok kereskedelmének, a mi eddigelé igen 
szük korlátok közé volt szoritva, s ezen - az 

éhes, juhász-kutyák pusztiták el, melyek a savó 

és kevés kukoriczakorpa forrázatból álló sovány 
élelem mellett, elég gyakran, egerek és mada- 

rakból kellett táplálkozzanak. De ennek daczára 

szorgalmas, kitartó buvárunk Csató J. még a 
hatvanas években is talált a Retyezát délkeleti 
oldalán a tavak mellett egy vakondokot. 

A madarak száma ezen hideg regióban 
már oly jelentékenyen megapadt, hogy csak az 
accentor alpinust s a szürke silvia cinereát lát- 
juk egyhangu énekeikkel kőről.köőre repdesni, 
mig a charadrius morinellus, a havasi viz kis 

tócsáiban keresgéli a rovarokat s az alacsony 
fűben és mohában még 2200 méternyi magas- 
ban is költ. De ezen magaslatok nálunk is a 

madarak királyának, a hatalmas szakállas ke- 
selyünek képezik szabad légkörét, mely a Re- 
tyezáton ismételten lövetett, s a fogarasi és 
radnai havasokon is pontosan megfigyeltetett. 

A mélyebb regiókban oly számos rovarok 

osztályából ezen magaslatokon szintén igen ke- 

vés faj fordul elő, és ismét a bogarak osztálya 
jellemzi leginkább azok faunáját. A következő, 

nagyobbára Erdélynek specialis fajai megerősi. 

tik a fentebb mondottakat, mint a carabus Fab- 

ricii (csak a kecskekövön), carabus Hoppei, mind- 
kettő igen szép változatokkal, nebria carpathica, 

leistus gracilis és alpiola, trechus nigrinus és 

banaticus, byrrhus regalis maryehus transylva- 
nicus, ehrysomela ahena, carpathica nivalis és 

plagiata s még sok más. 
A puhányok rendje hasonlóképen itt is, 

habár nem számos, de annál jellemzőbb fajokat 
tüntet fel, mint a gyenge vitrina plicosa a bar 
czasági havasok legmagasabb csucsán, a fekete 
csiga helix aethiops a fogarasi havasok maga- 

san fekvő tavaiban, fel a havasok legmagasabb 

csucsáig, s a fehérfoltos helix Schmidti a Bu- 

megyét és a virtualis örökségü Határőrvi 

Szlavon. és Dalmátország nevü hármas ki- 

.. 
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élet fentartására szükséges mindenféle termény- 
nyel, a föld bámulatos termékenysége s a ter- 
mészet kedvezése által dúsan megáldott - or- 
szág gyarapodására és diszére egyedül látszott 
hiányzani, azon tengeri kikötőknek és tenger- 
partnak, melyek rövid ideig ausztriaiaknak tar- 
tattak, de ősi jog szerint Magyarországhoz tar 
toztak, visszacsatolása által, sőt kegyelmünk és 
jóakaratunk különös tanuságaul magának Fiume 
városának és kikötőjének is bekebelezése által 
uj alakot kivántunk adni, s igen kedvelt ma- 
gyar nemzetünk iránti anyai indulatunk örök bi- 
zonyságaképen annak mintegy alapját megvet- 
ni.. . . Beleegyeztűnk tehát, hogy Fiume ke- 
reskedelmi város kerületével együtt ezentul is 
Magyarország szent koronájához kapcsolt külön 
testnek tekintessék, és mindenekben úgy igazit 
tassék s a másikkal, a buccarii kerülettel, mely 
t. i. eleitől fogva Horvátországhoz tartozott, sem- 
miképen össze ne zavartassék. . . . 

Másodiké. „Ő Felsége a magyar nem- 
zet iránti cs. kir. kegye és kegyelmessége bő- 
vebb tanuságául s annak kuülországokkal való 
kereskedelme gyarapitása tekintetéből kegyelme- 
sen elhatározni méltóztatott, hogy a Száván tuli 
részek és a magyar Tengerpartvidék, a mint a 
francziák betörése előtt Magyarországhoz tartoz- 

tak, adassanak vissza és abba kebeleztessenek 
be..... 

Amaz igy foglaltatott az 1807-ik tezikk- 
be: „Ő felsége beleegyezésével, az ország kk. 
és rr. forró óhajtásának tovább nem késleltetése 
tekintetéből, Fiume városa és kikötője, melyet 
a felséges császárné és királyué Mária Terézia 
külön kir. oklevél által már az országba beke- 
belezett, ezen törvényeczikk által ahoz tartozónak 
nyilvánittatik. Egyszersmind az országgyűlésen 
Fiume város kormányzójának a főrendeknél, kö- 
veteinek a kk-nál és rr-nél illő ülés és szavazat 
tog adatni. 

Ez az 1823-ki tezikkben igy erősittetett 
meg: „Miután ő felsége a Száván tuli, ugyszin- 
ién a tengermelléki részeket, melyek máskép 
„Magyar Tengerpartvidék" név alatt ismerete- 
sek, s az 1809. évi háboru által elszakittattak, 
azoknak szerencsés visszaszerzése után pedig 
az ország szent koronájához visszacsatolta, s 
az 1809. előtti állapotba visszahelyezte volna: 
a kk. és rr. ezen visszaholyezést a késő utódok 
emlékezetére törvénybe igtatni határozták. 

Az 1848. V. tczikkben Fiumenak a ma- 

gyarországi alsóházba képviselőküldési jog ada- 

tott, a XXVII. tezikkben belszervezete is meg- 

állapittatott, Buccaritól külön választva, mely 

akkor szintén önállóságot nyert. 
Hogy sem a korábbi ellenkező rendeletek 

és törvények, sem az 1848. évi katonai elfog- 
lalás és alkotmányellenes birtoklás Magyarország 
alkotmányos jogára nézve hátrányos nem lehet, 
elég bizonyiték az idézetteken kivül, a most 

uralkodó koronázott király és az ország által 
az 1869.ik évi XXX.ik törvény 66. §-ában ki- 
fejezett azon legutóbbi közhatározat, mely így 

hangzik : 

„Horvát Szlávon-Dalmátországok területé. 
hez tartozónak ismertetik el: 1) Mindazon terü- 
let, mely jelenben Buccari városával és kerüle- 
tével együtt Fiumevármegyének tartatik, Fiume 
kerülete kivételével, a mely város, kikötő és ke- 

rület a magyar koronához csatolt külön testet 
képez, s melynek, mint olyannak, külön auto- 

nomiája s erre vonatkozó törvénybozási és kor. 
mányzási viszonyaira nézve Magyarország or- 
szággyulése s Horvát.Szlavon. és Dalmátorszá. 
gok országgyülése és Fiume városa közt, kül. 
döttségi tárgyalások utján közös egyetértéssel 
lesz megállapodás eszközlendő. 

E jog oly világos és erős, hogy vitatkoz- 

ni felette igen, de megczáfolni nem lehet.") Ma- 

gyarország ez ügyet sem nom halogathatja, sem 
................... 

) Megolvasandó: Szalay Lászlótól : Fiume a 

magyar országgyülésen. 1861. Pesty Frigyes ily czimü 

müvében: Az eltünt régi vármegyék. 1880. II. köteté- 

ben a 348-868. lapon. 

csecs déli lejtőjén az egyedül itt előforduló ba- 

lea cyelostoma társaságában, azután a Bucsecs- 

nek összes sziklafalain, s a bihari hegyek „Pi- 

atra arsre"-ján honos balea livita, végre a Ki- 

rálykövön sokféle variatióban előforduló clausilia 

fussiana, mely utóbbi egyuttal jobb- és balfelé 

facsarodó alakban fordul elő. 

A tekerődzés ezen különféle iránya Erdély- 

beu többféle fajnál fordul elő és pedig nem csak 

egyes darabokon, hanem többnyire az öszszes 

egy és ugyanazon helyen előforduló példányokon. 

De még nincsen megállapaitva, hogy a mész és 

conglomerát sziklák fekvése egyedül az oka 

ezen tüneményeknek, melyek oldalán ezen csi- 

gák tanyáznak, vagy pedig ezen szikláknak 

fekvése a naphoz okozza-e. 

Ha az eddig elmondottakkal erdélyrészi 
kárpátaink állatvilágát halvány vonásokban fes. 
tettem a rendelkezésünkre álló tudományos elő- 

munkálatok és több mint negyven évi saját ku- 

tatásaim nyomán, legjobban saját magana va- 
gyok meggyőződve annak tökéletlensége és hi. 

ányosságáról, de tudatával birok annak is, hogy 

épen ezen feltünő ürök későbbi buvárokat s a 
remélhetőleg mind számosabbá gyarapodó, külföldi 
utasokat is buzditani fogja, hogy azok kipótolá- 
sára minél hamarább hozzá járuljanak. 

S nevezetesen az utóbbiak a kevés jobban 

kikutatott állatok osztályából kiemelt nehány 

jellemzőbb állati alakokból is már meggyőződ. 

hetnek, minő sok ritkaságot és sajátságosat ké- 

pes nyujtani a természeti kincsekkel oly bővön 

megáldott felföldünk. Azoknak pedig, kik az el- 

mondott rövid vázlatból még nem meritették 

volna e tapasztalatot, csak azt kiálthatjuk : 
jőjjetek s győződjetek meg magatok. 

3 Németből -r.-ő. 

az engedékenységben tovább nem mehet önmeg- 
rontása nélkül. A Horvátországban irányadó ra. 
dikal párt, lapjaiban szinte oly oktalanul mint 

hálátlanságot tanusitva, az 1848-49. évi han- 

got és modort vette fel irányunkban; ugy lát. 

szik, kész lenne ma is a nép durva szenvedé- 

lyeit s az- uralkodó-ház fétékenységét költeni 
fel, megfeledkezve azon tiszteletről, melylyel az 

anyaország iránt viseltetni tartoznék, azon or- 

szág iránt, melynek köszönheti oly mértékü ön- 

állását és alkotmányos szabadságát, a mivel a 

világ egy szláv ajku népe sem bir, s azon jóllé- 

tet, melyhez Magyarország évenként százezerek- 

kel járul, és nem fontolva meg, hogy most nincs 

torradalom, s a magyar nemzetet uralkodó-házá- 

val a legbensőbb s legalkotmányosabb kötelék 

füzi össze egy. mindkettőre nézve hasznos ér. 

dekközösségbe. 

Álljon meg tehát Magyarország mindenre 

elhatározottan a törvény mellett, és a kétségbe- 

vonbatlan jog terén, követelje kormányától a 

parlament az idézettek alapján Fiuménak Ma- 

gyarországba véglegesen bekebelezését, s a már 

tovább nem türhető ideiglenességnek és a kedé- 

lyek nyugtalanságának megszüntetését. A kül 

döttség alakittassék meg s a részletek iránti 

terv, ha egyesség nem jő létre, terjesztessék a 

király és korona elhatározása alá. A király Eu. 

rópa által is elismert igazságszeretete és nagy- 

lelküsége, valamint törvénytisztelete nem enged 

abban kétkednünk, hogy ő Mária-Terézia és Fe- 

rencz császár felséges elődeinél, a magyar nem. 

zet és annak kereskedelmi gyarapodása és örök 

időkre megalapitása iránt tanusitott, s a mara- 

dék hálás emlékezetére törvénybe igtatott gon- 

doskodó szeretetbee hátrább nem marad, s ez 

uralkodói ténye által mig Magyarországot hálára 

kötelezi, egyszersmind a horvát.szlavon követel- 

ményt is királyi elhatározásának igazságos vol- 

táról megnyugtatja. 

(Vége köv.) 

A fiumeiek Budapesten. 

(Harmadik nap.) 

Reggeli 8 órakor sorakoztak fiumei vendé- 

geink a vigadó előtt, hogy kivonuljanak a ke- 

repesi sirkerthez Deák Ferencz sirját megkoszo- 

ruzandók. A fiumeiek gyalog mentek a Károly 

kaszárnyáig, hol a közuti vaspálya-társaság 8 

külön kocsija várta őket. 
Midőn vendégeink a kerepesi temetőbe ér- 

tek, nagy nemzeti zászló körül - mely 1848. 
feliratot viselt - csoportosultak és ezalatt vo- 

nultak a Batthyány mauzoleumához, hol tudva. 

levőleg Deák Ferencz tetemei ideiglenesen nyug- 

szanak. ; 
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fiumei illetőségü budapesti egyetemi hallgató ko 

szorut kezébe tartva lépett elő és a jelenlevők- 

höz beszédet intézett. 

E beszéd után Fletzer Ferencz lépett 

elő és erőteljes hangon szavalta el Vörösmarty 

„szózatát" olasz forditásban. Utána dr. Gret- 

tich gymnáziumi tanár ismét a fiumeiek nevé- 

ben olasz nyelven fejezte ki Deák Ferencz iránti 

tiszteletét, s végül Füredi Antal joghallgató 

az egyetemi ifjuság nevében szónokolt. 

A „Hyunus" eléneklése után, - mely e 

kivonulási ünnepélyt berekesztette - a fiumei 

vendégek ismét a lóvonatu kocsikra ültek és a 

Károly kaszárnyához visszatértek s innon a vá- 

ros nevezetességeinek megtekintésére indultak. 

Legelőször is a közvágóhidhoz men 

tek a Károly-köruton, Calvin.téren, üllői uton át. 

A közvágóbidnál Szimely Dezső a közvágóbid 

igazgatója vezette a fiumeiket körül, kik a leg- 

nagyobb érdekkel nézték meg az összes helyi- 

ségeket, főkép lekötötték figyelmöket a vágó 

kamrák és az amerikai mód szerint berendezett 

jégvermek. 

Több mint egy félórai időzés után, miután 

Szimely szives kalauzolását megköszönték, az 

üllői uton, Károly-köruton, váczi-uton, sugár-uton 

- hol az uj operaház, a müvészek háza kötötte 

le figyelmöket - és Stefánia uton keresztül a 

városligetbe hajtottak s itt a városi vendéglőben 

rövid időre megpihentek. E vendéglőben a fris 

gulyáshoz jó bor és hideg sör várta vendégein- 

ket, kik nem tudták eléggé dicsérni a magyar 

konyha izletességét és a magyar borok jóságát. 

A városligetből visszatérve a sugárut és 

gyár-utczán keresztül a kocsik vendégeikkel az 

osztrák államvaspálya szép indóházához hajtot- 

tak, mely nem csekély mértékben megnyerte tet- 

szésöket. Innét az omnibuszok a szállókba vit- 

ték a fiumeiket. 
Az egész köruton a fiumei vendégek a leg- 

szivélyesebb óvácziók tárgyai volvak, minden ház 

ablakaiból kendőket lobogtattak utánuk és az 

utczán járó-kelők kalapot emelve megéljenezték 

vendégeinket. 

A vendégek rövid pihenés után, déli egy 
örakor a Hungaria földiszitett udvarán, teritett 

asztalokhoz ültek. 
A felhangzott éljenzés és pohárcsengés le- 

csillapulta után, Ciotta János fiumei podesta 

mondott igen hatásos olasz beszédet, melyben 
köszönetet mondott a lelkes fogadtatásert s hang- 
sulyozta, hogy a fiu 1 
ledni ama szép nap 
rosában, a szép Bu apesten töltöttek. Beszéde 
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A villásreggeli végével (2 és fél órakor) a 
társaság oszlani kezdett, de az előcsarnokban a 
jelen volt fiatalság hangosan tiltakozott a távo- 
zás ellen. „Ballare", „Ballare", „tánczoljunk", 

hangzott vegyesen, s a szőp fiumei nők enged- 

tek is a kérelemnek. Pár percz mulva mintegy 
186-20 pár jelent meg az első emeleti diszte- 
remben, s czigány csakhamar kerülvén, gyorsan 

a tánczhoz láttak. Volt sebes polka, monferina, 
csárdás, rezgőpolka, s végül ismét csárdás. Ez- 

zel a rögtönzöt tánczmulatság véget ért, mert a 

bucsu órája érkezett el. „Adio belle signorin 14 
hangzott fel a bűcsuszó, s a tánczosok busulva 
vezették le tánczosnőiket a készen álló kocsik, 

hoz. Aztán - pattant az ostor s a lovak gyor- 

san röpitették a vendégeket a déli vaspálya in- 

dóháza felé. 
A déli vaspálya indóházában gyülekeztek 

össze a vendégek és kisérőik, hol a Berkes ze- 

nekara játszott. Csakhamar tánczra perdült az 

egész fiatalság s járta a csárdás és a „manfe- 

rina.6 Ez utóbbira a fiumei hölgyek tanitották 

meg a fővárosi ifjakat. Egyik-másik kissé re- 

megve fogott a tánczhoz, melyet még sohasem 

látott, de a többiek példájára végre a félén- 

kebbje is neki bátorodott. 
Nem mindannyi vendég utazott el, csupán 

a fele, a másik fele még ,„inkognito" itt ma- 

radt és csak szent István nap után megy el. 

A második csendités után jelent meg a 

perronon Ciotta podesta, kit szünni nem akaró 

éljenzés kisért utjában, a mint a kocsisor mel- 
lett végig haladva, bucsuzott el a távozoktól. 

A főváros nevében a hölgyek igen csinos 
virágbokrétákat kaptak emlékül s a kik esetleg 

még nem kapták meg, azoknak ez alkalommal 

nyujtotta át Ráth tőpolgármester és Országh 

Sándor. 

A budai dalárda testületileg jelent meg a 

bucsuzáshoz s a perronon foglalt állást, hol az 

utolsó perczekben több népdalt énekelt, majd a 

„Szózat4.ot, mit a jelenlevők kalaplevéve hall- 

gattak végig. Ismét népdalok következtek, me- 

lyek ujabb tetszészajt idéztek elő. Némely is- 

mertebb népdalt a fiumeiek is együtt énekelték. 

A dalárda elhallgatása után a czigány huz- 

ta rá; előbb csárdásokat játszott, azután a „Rá- 
kóczy-induló*.t és végül a „Kossuth-induló"-t, 

Ez utóbbiak hangjaira oly szivből eredő, olyan 

lelkesült és vinaros evviva tört ki a távozó ven- 

dégek ajkain, a mely mindennél ékesszólóbban 

fejezte ki, hogy nemcsak tudnak, de akarnak is 

magyarok lenni. . 

Fél hat után hangzott fel a harmadik csen- 

getés, pillanatra csend lett, hogy annál zajosab. 

ban, annál viharosabban, annál szenvedélyeseb- 

ben töriön ki az avviva íá- - 

gyek kendőikkel, a férfak kalapjaikkal integet- 

tek, miközben a vonat lassan kihaladt a pálya- 

udvarról. A vonatot hosszu sor fiatal ember ki- 

sérte, kik azt a nehány röpke pillanatot sem 

akarták elszalasztani, a mig a távozó hölgyeket 

láthatták, hogy még egyszer futólag megszorit. 

hassák azt az oda nyujtott fehér kezet. Azután 

maradni kell, mert a vonat gyorsabban indul. 

Az ifjak még egyszer tekinenek bele azokba a 

mély tüzü ragyogó szemekbe, sóhajtás tör elő a 

kebelből és utolsó bucsuzóul felhangzik a kiál- 

tás: „Vivano le ragazze iumane, evviva Fi. 

ume 1 

Országos nőipar-kiálliús megnyitása. 
aug, 16. 

Ziehy Jenő gróf, a kiálitás elnöke a la 

rokat intézte : 

Az országos nőiparkiálhás, mely tegnap- 

előtt nyilt meg, minden iránban oly sikerült- 

nek s nemében oly tökéletesnk nevezhető, hogy 

méltán költheti fel az egész cszág közönségé- 

nek figyelmét és közérdeklődéét. 

A kiállitás sikere azonhn csak ugy le- 

het teljes, ha annak tanuságá a legközvetle- 

nebbül érdekelt körök számáa hozzáférketővé 

tenni igyekszünk s azoknak alkalmat nyuj- 

tunk a kiaállitás tanulmányoisára, kik hivat- 

va lesznek annak tanulsága a nőközönség- 

gel alaposan és szélesebb örben megismer- 

tetni. - 

Ez ügyben legtöbbet tehnek a törvényha: 

tóságok és községek. Minden atóság és köz- 

ség küldjön ki 1-2 szakérté nőt s pedig le- 

hetőleg képzett nevelőnőt a kilitás tanulmányo- 

zására oly czélzattal, hogy a iküldöttek tanul- 

mányaik eredményét saját vosuk hölgyeivel 

felolvasások vagy népszerü eldások utján meg 

ismertessék s a házi és népiy okszerü terjesz- 

tése és rendszeres fejlesztésetrdekében a lá- 

tottak alapján és a kormá támogatásával 

közzéteendő kiállitási jelentésáltal kijelölendő 

irányelvek fonalán a kezdemyezést, vagy a 

szükséges intézkedésekre néz a javaslatokat 

megtegyék. 
Hazafias bizalommal ajiom e kérésemet 

a t. hatóságok és községek fielmébe, mert ed- 
digi fáradozásaink jutalmát fő azon eredmény. 

ben látnók, mely a kiállitás ulságainak a leg- 

szélesebb körben való hasznura torditása által 
hazánk nőközönségére s főleg nőiparral tog- 
lalkozó s arra utalt pórnőkreirulna. 

Budapesten, 1881. augtus 16. 
Gr. Zie Jenős., k. . 

végén éltette a magyarokat s Budapest lakóit, 

pok utján a törv. hatóságokbz a következő s0- 

A tegnapi nap folyamán a látogatók szá- 
ma mintegy 2000-re ment. Ott voltak Zichy 
Edmund grof, Zichy Livia grófné, Forgách gróf- 
nő, Merchtens báróné s Londonból nehány an- 

gol vendég. - A kiállitott tárgyak közül ismét 
sok kelt el. Kü önösen sokat vásárolt Zichy Li- 

via grófnő. 
A kiállitási termekben ifju lánykák kinál- 

gatják a kiállitási érmeket és sorsjegyeket a lá- 

togatóknak. 
Kolozsvárkiállitásáról következőleg em- 

lékezik meg a P. Napló: 

Kolozsvár gyönyörü tárgyai külön termet 
foglalnak el. Azonban Kolozsvár kiállitása legna. 

gyobbrészt a főrangu hölgyek és a leányisko- 
lák tárgyatból áll, - a polgári elem meglehe- 

tős közönyt tanusitott, a mit őszintén sajnál- 

nunk kell. 
Kolozsvár kiállitása kicsinyben egészen 

viszatükrözi a főteremben ecsoportositott tárgya: 

kat. Speczialitásokkal nem rendelkezik, a nép 

viseletét nem mutatja be s kiállitott tárgyai leg- 

inkább fényüzési czikkek. Horváth Gáborné egy 

háznál szött asztalteritőt mutat be. A teritő kék 

alapon sürüen van fekete, piros és zöld szinek- 

kel csikolva, melynek széles mezejében kes keny 

arany és ezüst szálak vonulnak végig. 
Winkler Teréz mollra himzett zsebkendőt mu 

tat be. A himzés rózsacsokrokat és guirlandot 

tüntet fel. Szongót Józefa szines selyem himzé- 

sét állitotta ki. Sok fáradsággal dolgozott, de a 
szineket nem tudta jól összeválogatni s ez az 
oka, hogy a himzett kanári madarat senki sem 

tudja felismerni. Barcsay Domokosné egy bán- 
ffy-hunyadi népicsen varrt asztalteritőt, Kabos 

Gizella egy fekete selyem csipkebetétet állitott 

ki, az utóbbin csak a munka eredeti, az eszme 

és a rajz külföldi. - A város tanintézetei- 

nek gazdag kiállitására más alkalomkor térünk 

vissza. 

Az Egyetértés igen érdekes történetkét kö- 

zöl a tárlat i látogatójáról : 
A csabai osztályában két fiatal nő járt, 

kelt ma délután s érdeklődéssel szemlélte az al- 
földi pórnők gyönyörüű munkáit. A kiállitás se- 

gédtitkára szintén bevetődött e terembe s a két 

nő társalgásából azonnal megértette, hogy kül- 

országiak. Meglátszott rajtuk, hogy szeretnének 

egyetmást megtudni a szövetek készítése módjá 

ról, de a fonogató parasztleányka, kihez több 

kérdést intéztek, nem értette a nyelvüket. A se- 

gédtitkár hozzájuk lépett s magát bemutatva, ve- 

zetőül kinálkozott. A hölgyek örömmel fogadták 

ajánlatát s az udvatias fiatal ember megmagya.- 

rázott nekik mindent tüzetesen. A vendégek nem 

győzték dicsérni a tárlat csinos berendezését s 
a venuó 10Inaiozott Kezimunkak megilepő szep- 

ségét. 
Egyre azt hajtogatták, hogy soba még csak 

álmodni sem merték volna, hogy Magyarország 

hölgyei, kiket csak „regényes hajlamaikról" is, 

mer a külföld, ily nagy szeretettel áldoznak a 

munka oltárán. Vezetőjük sietett velük megér- 

tetni, hogy a mit hazánkról a külországi irók 

összefirkálnak, roszakaratu koholmánynál nem 

egyéb s a haladásnak mi ép oly hivei vagyunk, 
akár a németek, akár a francziák. A hölgyek 

figyelemmel hallgatták szavait s mikor Löher 

Ferencz hirhedt könyvéről beszélt, mosolyogva 

néztek egymás szemébe. Egyikök menteni igye- 
kezett a német iró baklövéseit s azzal állott elő, 

hogy könyvének csipősebb részeit nem a saját 

megfigyerése, hanem mások jegyzetei után irta. 

Ezalatt a kiállitás utolsó termébe jutott a 

társaság, s mivel már későre járt az idő, a höl- 

gyek távozni készültek. A fiatalabbik, egy typi- 

kus német szépség, kezét nyujtá a bőbeszédü 

vezetőnek s e szavakkal vett tőle bucsut: „Kö- 
szönöm uram, hogy oly szeretetreméltó előzé- 

kenységgel mutatta meg nekünk kiállitásuknak 

igazán érdekes tárgyait s legyen róla meggyő. 
ződve, hogy én, ki magam is tollforgató vagyok, 
nem tagadom meg önöktől elismerésemet, s ha 

módját ejthetem, a most látott és tapasztalt dol- 

gokról számot fogok adni a német közönségnek. 
Különben, hogy valahára nevemmel is szolgál- 

jak, én Löher Francziska nevelőnő vagyok s 
unokája annak a német irónak, kinek ön oly 

halálos ellensége. A segédtitkár fülig pirult e 
név hallatára, de a fiatal nő sietett eloszlatni a 

zavarát s mosolyogva mondá : „Legyen nyugodt 

uram, ha nagyatyám valaha még könyvet ir az 

ön hazájáról, magam leszek a - czenzora." E 

szavak után másodszor is oda nyujtá kezét a 

fiatal embernek s kisérőjével együtt eltávozott. 

Sürgős javitni valók a vizaknai ib- 
lanyos sósfürdőknél. 

Ezen gyógyhatására nézve a legnevezete- 

sebb orvosok által elismert fürdőknél nemcsak 

a közkivánalmait s egyes berendezéseket véve, ha. 

nem a közerkölcsiség és egészséget is szem előtt 

tartva igen sok ujitui, javitni és létesiteni való 
van még. 

I. Nagyon visszatetsző mindkét nembeli 

fürdővendégek egy részénél az, hogy itt a Tö- 
köli-tóban, mely gyógyhatása mellett a fürdés 
élvezetre nézve a legkedvesebbek közé tartozik 
- a férfiak és a nők együtt fürödnek; gyak- 
ran egyes férfiak és nök által tulon-tul szabad 

együtt uszkálások, zajos nevetgélések stbi tör 
ténnek. 

Szép, kedvos olvasó! a mai kor jelszava : 

„szabadság, egyenlőség, testvériesség" künn a 
világban s egyes társas körökben, de a vizben 
mind a három szemérem és illemellenes ! 

Más tavak sem mentesek egy-egy megle- 

pő, a mennyire élvezetes, annyíra illemet sértő 

intermezzőktól. 
II. De mit szóljak, mit irjak közegészség 

szempontjából arról is, hogy különösen a Tököli- 

tónál fával árnyékolt pihenő hely nincsen ; a viz 

kellőleg nem tisztittatik, a kabinetekben sok für- 

dővendég sebkötőjét stb. elhányja !? 

Mindezen visszaélések tekintetében, sok für- 
dővendég hő óhaja, hogy mennél hamarább or- 
voslás történjék. 

Bécsi és bukaresti tudós fürdővendégeink, 

a mint nálam létök alkalmával nyilatkoztak, lap- 

jaikban ismertetni fogják különösen a Tököli-tó 

nagyszerű gyógyhatását és azon kimondhatatlan 

élvet, mit ezen tó a benne fürdőnek nyujt; le- 

het, hogy jövendőben több külföldi fürdővendé- 

geink is lesznek, hogy a fürdő jövője minél szebb 

legyen, az államkincstárral pedig jövedelmezőbb, 

s a fürdővendégek közkivánalmát minden rész- 

ben lehetőleg kielégitő: az illetékes kincstári ha- 

tóság által szükséges javitások, ujitások és be- 

rendezések eszközlendők, mint az már tervben 

el is van készitve, mint az a lapokban közölte- 

tett is. 
Óhajtandó, hogy a városi hatóság is a ma- 

ga idejében a fürdőktől a vasutig levő veszé. 

lyes utat megkészitse, hogy kéjvonatok alkal- 

mával ne irtózzanak a Szebenből 2-300.an ki- 

jövő fürdővendégek az őket elnyeléssel fenyegető 

mély sülyedések és gödröktől. 

A nők óhajtják azt: hogy az olvasó te- 

remben vagy egy női lap is legyen. 

Tegyen az emlitett kitünő für. 

dőkért a magas kincstár, tegyen a 

.város is,mert a mennél többet tesz 

ezen fürdők érdekében, annál több 
hasznát veszi mind a kettől 

Szentkatolnai BakkEndre. 

Kolozsvár, 1881. augusztus 18. 

- A hivatalos lapból. A vallás. és 
közoktatásügyi m. kir minister, a kolozsvári ál- 

lami tanítóképezdei igazgatótanácsba Felméri 

Lajos egyetemi tanárt rendes taggá nevezte ki. 
- 

A vallás. és közoktatásügyi m. kir. minis 

ter, Horváth László háromszékmegyei főjegyzőt 
Nagy. és Kis Kükülömegyék kir. tanfelügyelő 
jJeve egyelőre ideiglenes minőségben kinevézte. 

Helyi hirek. 

- Urunk királyunk a legalkotmá 
nyosabb fejedelem születés napját igaz hüségé- 
hez méltó kegyelettel ünnepelte meg városunk. 
Tegnap este fényben uszott a város, s a lakos- 
ság apraja, nagyja az utczákon tolongott. Igen 

csinosan vette ki magát a város felett a felleg- 

vár sánczain ragyogó mécsekből kirakott koro. 
na, s benn a városban a legszebben világitott 

épületek közé tartozott a közös hadsereg hely 
beli parancsnokának nagy magyar tricolorral s 

nemzeti szinü mécsekkel gazdagon diszitett la: 
kása. Az utczákat katonai zenekar járta be. 

Ma 5 órakor reggel ismét a kitünő zenekar dal- 
lamai költötték fel a város lakosságát s a dél- 

előtt folyamában az összes helyben állomásozó 

gyalogság lovasság és tüzérség űnnepi diszben 
nagy tábori misén vett részt a Trencsi-vár te- 

rén. Üdvlővések adták a viszhangot itt a jó ki- 
rály életéért mondott fohászhoz. Az igy kiruk 
kolt katonaság a délezeg huszárokkal, tüzérség- 
gel s a paripákra kelt tisztikarral valóbanjfestői 

látványt nyujtott. A polgári hatóságok és hi. 

vatalok ugyanakkor a piacztéri főtemplomban 

vettek részt a misén. Itt Stöger Béla szakszerü 

vezetése alatt városunk mükedvelőiből vegyes 
női és férfikar zenekiséret mellett emelte az isten 
tisztelet ünnepszerüségét. 

- A vasuti vonat kisérő személyzet be 
tegsegélyző egylete Szent István napján szenteli 

fely ünnepélyesen zászlóját, az indulóházban 

erre a célra diszitett teremben. A zászló Cserny 

A. helybeli derék iparos mühelyében készült s 

megérdemli a dicséretet. A bordeau vörös nehéz 
brocatból készült sa lobogót középen egyfelöl a 
vasutak jelvénye, „röpülő kerék, felette a magy. 

kir. koronával, másik oldalon fehér mezőben egy 

vasuti vonat diszitik. A szalagot a zászlóanya 

ajándékozá s széles veres és fehér selyemből 
készült arany felirattal van átvarva. Általában az 
egész zászló izléssel és csinnal van készitve s 

mintegy 400 frtba került. 

- Baleset. Ma reggel hajnalban egyik 
vendéglősünk vizhordó szekere, midőn a Szamos 

felé volt utban, a katonai zenekar nagy dobjának 
hangjától a ló megbokrosodott s egy ötven éves- 
nek látszó hordárt levert labairól, s maga a ló 
is a földre zuhant. A szegény öreget aléltan 
vonták ki a szekér és ló alól. Fején és kezén 
nagy zuzódásokat szenvedett, s miután locsolás- 
sal öntudatra ébresztették, még volt annyi erő. 

je, hogy egy kis támogatás mellett saját labain 
vánszorgott el a kórházba. 

- Időjárás. Európában: a nagy lég- 
nyomás (760-763) a kontinens délnyugati ré- 
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szében, a depressió (750-752) annak északi 
felében van. Többnyire nyugatias szeleknél, az 

iidő északi felében borus, hüvös helyi esőkkel. 
Hazánkban : Többnyire délies és délkeleti mér- 
sékelt szelek mellett a hőmérséklet a nagyobb 

felében felebb szállt; a légnyomás délkeleten 
nagyobb, északnyugaton kisebb. Az idő általá- 
ban kevés kivétellel derülésben van. Helyi esők 
inkább a keleti félben voltak. Az e hó 15-ikén 
előre jelzett idő derülő jellegével végéhez köze- 

ledik 5 a jövő napokra derülő jelleget ölt, s 
esőre egyre hajlandóbb lesz. Kilátás a jövő idő- 
re: Hazánkban : Az északnyugati nagyobb fél- 

ben helyi esőkkel és zivatarokkal többnyire fel- 

hős, borus időt várhatni, erősebb szelek mellett; 
a délkeleti kisebb részbeu napos, felhőssel vál- 
tozó időt csendesebb és szárazabb marad a jö 

vő napon. 

: Hazai hirek.k 
- Fejedelmi adományok. U császári 

és apostoli királyi felsége, Király-Lehota község 

tüzkárosult lakosai segélyezésére ötszáz (500) fo. 
ritnyi, a szidorfalvai r. kath. kápolna épitésére 
magán pénztárából 200 frtnyi segélyt legk. ado- 
mányozott. 

- Az irói kör tegnap tartott választmá 
nyi ülésén elhatározta, hogy a komáromi Jókai. 
ünnepélyen küldöttségileg képviselteti magát. A 
küldöttség Feleki Miklós elnöklete alatt Doili- 
nay Gyutla, Komócsy József és Lauka Gusztáv 
tagokból áll. Képviselteti magát a kör szegszár- 
di Garayünnepen s a nemzetközi irodalmi kon- 
gresszuson, mely a jövő hó végén Beécsben tar, 
tatik meg. E kongresszus tárgyait, különösen a 
forditási jog kérdését, nyilvános értekezleten is 
Szándékoznak megvitatni. Megemlitjük még, hogy 
a kör októbor első napjaiban Leányfalván szü. 
reti mulatságot rendez tagja is azok családjai szá- 
mára, s e czélból külön szőlőt is vásárol. A há- 
zigazda e mulasgáon Feleki Miklós lesz. 

- Jókai Mór - irja a Hon - Bala- 
ton.Füreden egy nagy históriai regényen dolgo- 

zik, a Rákóczy-korszakból, melyhez régóta gyüj- 
t a felvidék helyszinén az ismertető adatokat. 
A napokban Pulszky Ferenczczel együtt kutatta 
át a nemzeti muzeum régiség- és könyvtárát, 
korrajzi ismeretek végett. Az öt kötetre terjedő 

Tegény két hősnője Tisza Ilona és a szép Szu- 
nyoghné, kikről Thaly Kálmán Ocskay életraj- 
zában megemlékezik. A regény történelmi hát- 
terét II. Rákóczy Ferencz nagyszerü felvidéki 
hadjárata képezi. Az egész regény stylja egé- 
szen az akkori korszak jelle ző modorában van 

tartva. S a kor alakjai és uralkodó fogalmai, 
szokásai plastice kidomboritva, és részletekig 
követve. Ennélfogva az idegen nyelvre forditás 

Igen nehéz lesz. A német kiadást a berlini „Ro- 
man-Zeitung? számára és külön diszkiadásra 

Janke Ottó kiadó szerezte meg, s a forditást a 
szerző felügyelete alatt, dr. Schwarz Armin, a 

aP. Lloyds muukatársa eszközli, kinek már az 
első kötet át van adva. A regény czime ez: 
nSzeretve mind a vérpadig.4 Szeptember végeig 
be lesz fejezve a munka, miután Jókai minden 
munkáját elébb végtől végig a fejében szokta 
idolgozni, s mikor már az iróasztalához leül, 

csak a kész munkát irja le, s ilyenformán né- 

aA naponkint egy nyomtatott ivet megir. 
- Meghivó. A magyar orsz. méhészeti 

egyesület f. év augustus hó 21-én - vasárnap 
délelőtt 10 órakor tartja meg rendes köz- 
gyűlését a Köztelken. (üllői ut 25 sz.) A köz- 

gyülés programmja a következő. 1) Elnöki meg- 
nyitó. 2) Az igazgató alelnök jelentése az egye- 

sület állapotáról. és vagyonáról 3) A zárszáma- 
ások előterjesztése. 4)jA jövő évi budget megál- 
apitása. 5) A választmány kiegészitése és tiszteleti 

tagok meg- választása. 6) Inditványok. Budapest, 
1881. évi augusztus 15-én. Kriesch János, 

igazg. alelnök. 

- Fiumei vendégeink megérkezése al- 
kalmából Lehár Ferencz a fővárosban állomáso- 
z2ó 33.ik sz. gyalogezred karmestere „La Fiu- 
mana” czimü polkát irt, melyet a kiadó Steia- 
acker Károly zenemü kereskedő küld be hoz- 
zánk. A csinosan kiállitott zenemü ára - 60 

kr. Gróf Szapáry helytartó és Ciotta polgármes- 
ter uraknak egy-egy diszpéldány átnyujtatott, 

- Az 1848/9-ki honvédek tegnapi ülé- 
sén Krivácsy József elnök ügye élénk viták 
után végleg elintéztetett. A gyülés következő 
határozatot hozott: „Miután az ötös bizottság 
jelentéséből az tünik ki, hogy a menházi tagok 
A menházi intézménnyel, élelmezéssel és elhe- 
yezéssel teljesen megvanaak elégedve, csupan 
rivácsy elnök tulszigoru bánásmódja ellen emel- 

tetett panasz, a választmány pedig az elnök in- 
tézkedését a rend fentartására szükségesnek - 
másrészt pedig a szabályokkal egybehangzók- 
nak találta, annálfogva az ötös bizottság jelen- 
tése fölött napirendre tér s az elnökséget a to- 
vábbi müködésre felkérte. Azután elhatározták, 
hogy az országos honvédgyülés a szüret miatt 
nem októberben, hanem no.ember elsején tar- 
tassék meg. 

Vegyes hirek. 
- Drága fürdők. Franczensbádban Na- 

talia szerb fejedelemné a Singer féle fürdőbázban 
tizenkét iszaposfürdőt vett, s ezért a fürdőigaz- 
gatóság 1400 forintot számitott fel. A fejedelem 

nem fzette ki a követelt összeget, hanem a pol. 

gármesteri hivatalaál deponálta a pénzt és a 
számlát. Midőn a polgármester a fejedelmi ven- 

dégek elutazása alkalmával azon reményének 
adott kifejezést, hogy a jövő saisonban ismét 

félkeresik Franczensbádot, a fejedelem moso. 
solyogva megjegyzé: „Igen, ha nagyobb czivil- 

lisztát kapok. 

- Borzasztó feleség. Sabloes d'Olon, 
neban, Francziaországban szomoru családi dráma 

folyt le. Mérot házaspár évek óta a legroszabb 

viszonyban élt egymással. Mult szerdán ujolag 

összezörrentek, mire Mérotné feltette magában 
hogy bosszut fog állani férjén: Éjjel, midőn ez 
utóbbi álomba merült, betakarta és becsavarta 

őt egy lepedőbe, azt petroleummal öntötte vég- 

ig, azután meggyujtotta. A szerencsétlen azon- 

nal lángba borult, de daczára sulyos sebeinek, 

sikerült kibontakoznia a lepedőből és segitségért 

kiáltott. A segitség azonban már későn jött, 
mert mire megérkezett, Mérot a borzasztó égési 

szelek következtében nem sokára meghalt. Neje 

a tett elkövetése után elfutott és a szomszédban 

lévő mocsárba ugrott, hol az iszapba belefult. 

- Szaáz éves emberek, Európában je 
leuleg 288 millió lakos közt 3108 száz éves em- 

ber él, ezek közt 1864 nő és 1244 férfi, igy te 

hát a nők a hosszu életben 50 százalékkal ba- 
ladják meg a férfiakat- A 60, 70 és 80 évesek 

legtöbben vannak Angliába, Belgiumban, Dániá. 

ban és Svájzban, 100 évesek Skócziában és Nor 
végiában. Francziaországban a hosszu életüek 

szama évről évre csökken, de azoké, kik a 70 
évet elérik, szaporodik. A 100 évesek hosszu 
élelüket mérsékletteségüknek, józanságnak, ren- 

dezett életmódnak, minden erős izgalom kerülésé- 

nek, egészséges foglalkozásnak és a falusi élet- 

nek köszönhetik. 

- A prágai oseh szinház égéséhez. A 
prágai lapok még mindig ujabb részleteket kö- 

zölnek a tüzvészről és heves támadásokat intéz- 

nek az illetők elten, a miért hiányzott a kellő 
felvigyázat. Egy idegen, ki néhány órával a tüz. 

vész előtt megtekintette a szinházat, figyelmezte- 

tett arra, hogy a bádogosok nagy tüzet raktak, 

de figyelmesztetését tekintetbe nem vették. Az 

égési romok eltakaritása csaknem két hónapot 

fog igénybe venni. A tél beálltáig csak ideigle- 

nes tetőzetet akarnak felállitani, a tulajdonképeni 

ujjáépitéséhez ellenben tavaszszal fognak hozzá- 

látni. A sértetlen előcsarnokban a festők folytat- 

ni fogják munkaájokat. Ma délelőtt a városi ta- 

nács szinházi bizottsága ülést tartott, hogy a 

romok elhordásának mikénti módozatát megál- 

lapitsa. Ma délután a biztositó-társulat eszközli 

a kárfelvételt. A gyüjtések a Politik-nál 24.993 
frtra, a Pokroknál 6933 írtra rugnak. Schwar- 
zonberg Károly herczeg 3000 ífrtot adott. Cseh 
gépészek ingyen munkát ajáclottak fel. A né- 

metek nagyban adakoznak, az jó benyomást tesz, 
a cseh körökben. A Pokrok a sorsjegy kölcsön 

eszméjét pártolja. E kölcsön egy millió forintra 

rugna. 

- Az orosz gazdálkodás jellemzésé- 

re 1smét ujabb adatokat tartalmaznak a legutób- 

bi hirek. Wannovsky hadügyminiszter ugyanis 

tüzetes vizsgálatot rendelt el a katonai raktárak- 

ban. Egyelőre csak a lábeliket vizsgálták meg 

s kiderült, hogy minden ötven pár csizma közül 

csak tizenhárom pár használható. Természetes, 

hogy azonnal egy külön bizottság alakittatott, 

melynek hivatása lesz a visszaéléseket kideriteni. 

Ez azonban valószinüleg nem fogja megakadá. 

lyosni, a mi az orosz-török háboruban történt, 

hogy öt-hat menet után az egész orosz gyalog: 

ság mezitláb járt. 

- A londoni rendőrség jelentése 1880- 

ról igen érdekes adatokat tartalmaz a világvá- 

ros rendőrségi viszonyairól. A rendőrség lét- 

száma 19.043 emberre rug; van e között 25 fő- 

felügynlő, 603 felügyelő, 922 biztos és konstab- 

ler. Elfogtak 68,654 egyént, köztük 29,868-at ré- 

szegség miatt, és 13418 egyént a vagyon el- 

len elkövetett vétségek miatt. 684 betörési eset- 

ben kitünt, hogy felvigyázat hiányából eredtek. A 

rendőrségi közegek 28,915 ajtót és ablakottaláltak 

nyitva; elgázolás következtében meghalt 137 
egyén, megsérült 3339 egyén. Elveszett vagy el- 

tévedt 10860 tiz éven aluli gyermek és 3338 

felnőtt egyén. Ismeretlen holttestet 47 et találtak. 
Végre 29,297 gazdátlan vagy eltévedt kutyát 

fogtak el. 

CSARNOK. 

A rudnyai zsidóasszony. 
(Henry Gréville-től.) 

Nagy sietve utaztunk át Lengyelországon ; 

sürgös dolgaink siettették utunkat; különben is 

ennek a majdnem lapos, mocsáros s egészségte- 

len vidéknek, mely Minsk sa bothniai öböl közt 

elterül, semmi varázsa, mi az utast tartóztathat- 

ná. A falvak s mezővárosok, melyek végtelen 

egymásután következnek az ut szélin, körülbelül 
mind egyformák s inkább csak ház. meg kuny.- 
hószámra, ugy a templomok mennyiségére s 

milyenségére űtnek el egymástól. Nagy szé- 
gyenünkre legyen mondva, a póstaállomások 
megpillantása nyujtott egyetlen élvezetet, s ebben 

bizonyára kevés része volt a festőiség szempont- 

jának. 
De elég sietős uton lenni, hogy ezer kel- 

lemetlen ügy-baj torlódjék egymásra elénkbe. 
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Az igazat megvallva, e féle ügybajok, tulajdon: 
kép mindig megesnek még akkor is, ha egész 
kényelemmel, időzgetve tesszük utunkat; csak- 

hogy ilyenkor meg nem ügyelünk rájuk. 
Ez alkalommal azonban bizonyos fatalis- 

mus látszott bennünket üldözni, mert minden 
második lóváltásnál nem volt a póstás ló talál. 
ható s néha egy órát, néha fél napot kellett ke- 
servesen várnunk: a minek különben abban 
rejlik magyarázata, hogy a magunk utja a je- 

lentéktelenebbek közé tartozott. 
A mit a legritkább véletlenek közé szá- 

mithattunk, a legkisebb fenakadás nélkül tettünk 
jó darab utat egy huzamban. 

- Valami rettentő katastropha vár ránk, 
mondám nevetve utitársomnak, ha csak a sors 
meg nem elégelte a mai nápra valót. 

Alig fejeztem be szavaimat, midőn a ko- 
csis félig hátra fordult bakján s az ostorhegy- 
gyel a mezővároska felé muűtatott, melyhez ép 

közeledőbe voltunk. 
- Ég! szólt flegmatikunan. 
Valóban rózsafény látszadozott egész lent 

az égalján, melynek halvány kékjét, azt a bőr- 

vén kék szint, minő az éjszaki vidékek sajatja 

- a szálló éj kezdé sötétitni. A városka alig 

körvonakozottán rajzolódott oda a tüzhelyre 
honnan nagy füstgomolyok emelkedtek, mig az 

orosz templom fehérbádog kupolája mint va ami 
rosszul ónozott tükör, ugy verte vissza a lán- 

gokat. 
- Hogy hivjak ozt a helyet? kérdém a 

póstakocsistól, ki ép hatalmas korbácsütést mért 

lovaira. ' 

- Rudnya, felelt, Rudnya városa. 
Minden orosz meg lengyel paraszt előtt 

három haz már egész varos, hogyha a házak 
templom körül csoportositvák. Rudnyában pedig 

ket templom volt, köztük egy katholikus. 
Fogatunk hatalmas vagtatással, érkezett 

ahoz a fehér-, piros-, fekete szinre tarkitott nagy 

gerendához, minő voit azon időtajt minden fa- 
lunak korlátja ; egy záros egyenruháju bhivatal- 
nok jött ki s beseperte a rendes illetéket; va- 

lamit érthetetlenül kialtott s az ut keresztező 

gerenda ferdén a magasba emelkedett. Az ily 

teljesen primitiv korlátfajta a kerűletbeli ország: 

utaknal még többhelyt meg van, bár az orosz 
állam megvasárolta azon adó illetékeket, melyek 

országutjait terhelték. Póstásunk neki tüzelte 

lovait, ezek maguk is alig várták, hogy istálóba 
érhessének : fohanva vágtattak át két vagy há: 
rom utcát, melyek nagyon piszkosok voltak s 
kövezetüket se lehetett irtóztatónál egyébnek 
nevezni. 

Ugyanez irányban a tüz helye felé rohant 
elő egy jajgató tömeg, s csaknem agyon gázol. 
tunk egy féltuczat zsidót, kik hosszu reverenda- 

féléjüket feltartva, kétségbeesett jajveszéklése- 

ket hallatva futottak. ; 

- Valami zsidónak ég a háza, szólt hoz- 
zánk a postás, a nélkül, hogy a korbácsolást 

abba hagyná. 
- Miről ismersz rá? kérdé utitársam, 

- Érzik a büdös zsirja! felelt a bamba, 

torkaszakadtából röhögve. 
Kocsink hirtelen befordult egy szögletnél, 

majdnem feldültünk, s a postaállomás előtt állt 

meg. 
Valóban egy zsidó mészárosnak faháza 

égett ott, szembe velünk; a szegény ördög bu- 

torait hitsorsosai. dobálgatták ki a homlokzati 

ablakon; a tüz ugyanis hátul ütött ki. A hom- 

lokrész maga még egész fekete volt. de oly sö- 

tét fekete, mi közvetlen lábgba borul. A födelen 

itt ott kékes füstbodrok szivárogtak át, mintegy 

előre jelezve a teljes pusztulást, a mire már 

nem sokáig kelle várni. 
Mig társam lóváltás után nézett, meg ut- 

levelünket láttamoztatta, én az állomás perron- 

ján maradtam. Innen, mert a térszin felett fe- 

küdt, nehány lábnyira, az egész jelenetet jól le- 

hotett látni. 

Lengyelországban nem valami ritka dolog 

az égés; de mikor valamelyik zsidónak ég a 

háza, csakis a zsidók futnak segiteni s kihur- 

ezolkodni, mig a katholikusok mozdulatlan s al- 
kalmasint nem minden titkos káröröm nélkül 
szemlélik, hogy megy tönkre Ábrahám fiainak 
„ebül gyült szendékje." 

Ezt az embertelenséget, hanem is menti 

ki, de megmagyarázza az izraeliták kapzsisága, 
kik kereskedői ügyességük folytán a maguk ke- 

zére kerítik ama rendesen igen szegény, s az or- 

szágban annyira divatos uzsora rendszer miatt még 

jobban elszegényedett szerencsétleneknek, majd 
egész jövedelmét. 

A mészáros felesége s gyermekei, kik a. 
térség közepén ültek, éles siránkozással hasogat- 

kifogott lovaink csengős hámjukat rázogatták, 
mig uj helyettesitőiknek most akasztottak olda- 
lukra egész sereg csörgöt : mindez kimondhat- 

lan csilingelő kalimpáló lármába folyt össze. 

Be dugtam fülemet, : 
E perczben zsidókat vettem észre, kik a 

ezipelt butort hol az ablakon, hol ajtón adogat- 
ták ki nagy sietve; a szobát, melyből alig tá- 

voztak volt, fehér füst-felhő tölté be, melynek 
leghátsóbb alján piros fény szürödött át: a 
válaszfal gyult meg. - A zaj hirtelen alább 
hagyott. i 

Az ily pillauatokban mindig van valami ün- 
nepélyes. 

- De jól ég! szólt mellettem egy szürke 

köpenyes nagy kozák katona. 
Rá tekintettem: egy kis cseresnye száju pi- 

pából szidogált nyugodtan, nagy kezei lóbáltak, 
a mint palástolatlan elégültséggel szemlélte az 
égést; de szemeinek pislogása mutatta, hogy kis- 

sé jól fel volt pálinkázva. 
- Jaj vége, vége ! kiáltá a mészáros hang 

ja. A tér közepén állott s kétségbeesett tekintet- 
tel meredt nyögő családjára. Haját tépdelte, s 
heves mozdulataitól csak ugy repdestek fodros 
hunczutkái. 

- Jaj végel.. 
kara. 

- Őreganyámat ben feledtem ! kiáltott fel 
a szerencsétlen. - A lengyelek oldaláról erős 

hahota volt a válasz. 
(Vége. köv.) 

visszhangozta a zsidók 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Budapest, aug. 18. O felsége szü- 
letésnapja alkalmából a szokott ünnepé- 
lyességek megtartattak. A vártemplom. 
ban ünnepélyes isteni tisztelet, melyen a 
kormány, a polgári és katonai hatóságok 

fejei megjelentek. Azonkivül valamennyi 
katholikus és görög templomokban iste- 

nitisztelet, ugyszintén a zsidó templom- 
ban. Kora reggel üdvlövések dördültek 

el a budai citadelláról. ; 
Trefort minister, mint a belügymi- 

nister képviselője, fogadta a küldöttsé- 
geket. ; 

A budapesti országos tanitógyülés 
letárgyalta és elfogadta az iskolai fe- 
gyelmi, illetőleg jutalmak- és büntetések- 
ről szóló szakbizottság jelentését. 

Gleichenberg, aug. 18. Molnár 
Aladár az éjjel meghalt. 

Bécs, aug. 18. Lapcuna B. a leg- 
felsőbb törvényszék tanácselnöke Szlávy 

minister által átirat utján megbizatott, 

hogy vizsgálja meg a boszniai és her- 

czegovinai törvényszékeket, mennyiben 
alaposak a mohamedán részről emelt pa- 

naszok. 
Laibach, aug. 18. Landstrass kraj- 

nai virágzó város tegnap teljesen 

leégett. Laibach környéke el van bo- 
ritva vizzel az esőzés folytán, termények, 

burgonya és répa, a lakosság főtápláléka, 

meg van semmisitve. 
Borszék, aug. 18. A király születés- 

napja előestéjén fürdőnk fényesen kivilágit- 

tatott. Magán házak, középületek fényár- 

ban usztak. A Merza-család villája óriási 

virágcsokrokkal, nemzeti szinü lampionok- 

kal ékitve, gyönyörüen világitva, legszebb 

volt mindannyi közt. A tűzijátékot Fi- 

scher, 48-49. évi tűzérhadnagy, műked- 

velő készitette. Minden egyes mutatvány : 

„Éljen a király" rakétából, a nap, hold 

feljövetele stb., mind zajosan megtapsol- 

tatott. Salamon János hirneves zenekara 

a Kölcsey hymnusát játszta s ennek vé- 

geztével a közönség zajos „Éljen a ki- 

rály 18 felkiáltásban tört ki. A borszéki 

főkúton „Éljen a király mécsesekből is 
ki volt rakva, a transparenten pedig E. 

jen Ferencz József legalkotmányosabb 
királyunk" felirat állott. A gyönyörü vi- 
lágitás nemcsak Borszék kis községében, 
hanem bárhol, imposans, meglepő lett 
volna. 

Szent István napján ujolag fényes 
világitás, tűzijáték és bál leend, a közeli 
és távoli vidékről sokan sereglenek Bor- 
székre. 

Bécs, aug. 18. Ő Felsége Taaffe gr. osz- 
trák miniszterelnökhöz levelet intézett, melyben 
a salzburgi, voralbergi és tiroli utazása alkal- 
mából a tartományok jólétének növekedése és a 

nagyszerü vasuti munkálatok felett legmagasabb 

megelégedésének ad kifejezést. A fogadtatások 
szivélyes jellege mélyen meghatá az uralkodót, 

melyek arról győzték meg, hogy a szeretet és 
ták a levegőt; itt-ott kutyák csaholtak beléje; ragaszkodás érzelme hatja át a lakosságot ural- 

kodóházzal szemben. Ő felsége köszönetet mond 
a lakosságoknak hódolatuk nyilvánitásáért és 
biztositja őt jóakaratáról és további atyai gon- 
doskodásáról. 

A budapesti árutőzde hivatalos 
árjegyzéki 

:1881. év augustus hó 17. 
umnak Budapesten. 

fi Tiszavidék 

kr. 11 frt 85 kr. Fehérmegyei 12 frt - kr. 10 
frt 10 kr. Bácskai - frt. - kr. 

Magyar rozs 9 frt. 90 kr. 10 fr. 
15 kr. Takarmány 7 frt. 40 kr. 6 frt 60 kr. 

rpa: 7 frt 55 kr. 0 frt 7ő kr. Ma- 
láta 7 ífrt 76 kr. - trt - kr. 

Magyarzab: 6 frt 10 kr. 6 frt 75 
kr. Bánsági 6 írt - kr. : 

Tengeri: ő frt 80 kr. 65 írt 90 kr. 
másnemü 6 fírt O5 kr. 6 frt 10 kr. 

Repceze: káposzta bánsági - írt - 
kr. - frt - kr. - ífrt - kr. 

Magyar köles: 5 frt 65 kr. 6 fi 
10 kr. 

Szokvány: buza tavaszra szállitando 
11 frt 90 kr. 12 fre - kr. Buza szept-októ 
berre szállitandó 11 frt 28 kr. 11 írt 70 kr. 
rozs tavaszra szállitandó 13 frt 25 kr. 13 frt 30 
kr. Tengeri szeptem. -október. 12 frt 86 kr. 12 
frt 90 kr. Repeze káposzta aug.-szeptemberre 
szállitandó - frt - kr. - frt - kr. bánság 
ulius-jnniusra szállitandó 7 írt 40 kr. 7 
irt 50 kr. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.') 
A „Fonoiére" pesti bizxtositó inté- 

intézet legutóbbi évi-jelentésében 

emlitést tett életbiztositási üzletágában foganasi- 
tandó ujitásokról, és a mint értesülünk, a viszo- 

nyokoknak ép ugy, mint a közönség jogos igé- 

nyeinek megfelelő következő uj biztositási mó- 

dozatokat immaár fel is vette üzletének keretébe : 

1. A megtámadhatlan halálesotitő- 
kebiztositásröviditett dijfizetés- 

sel. Az intézet ezen biztositási módozattal kö- 

telezettséget vállal a biztositottnak elhalása ese- 

tén a biztositott tőkéből annyi részt folyóvá ten- 

ni, a hány évi dijrészlet a biztositás kezdete óta 
lefizetetett, feltéve hogy a halál, a biztositásnak 
8 évi fennállása után hadiszolgálatban 
akár szárazon, akár tengeren, a vagy Euró- 

pán kivül történt utazás vagy le- 

telepedés folytánp árb aj öngyilkos- 

ság, vakmerőség következtében, börtön- 

ben, vagy végül birói itélet folytán követ- 
kezett be. Ha a biztositott azonban betegség vagy 
balesetnél fogva avagy a biztositásnak ő évi fenn. 

állása után, párbaj vagy öngyilkosság következ- 
tében halna el, az intézet az egész befizetett 
összeget fizeti, migha a biztositás időelőtti dijfi- 
zetés beszűntetése folytán érvényét vesztette, az 
odáig befizetett dijak visszatéritettnek, ha a biz- 

tositott 80.ik életkorát eléri, vagy jogutódainak 
azonnal, ha előbb halna el. 38. A „Fonciére" ezen. 

kivül halálesetre biztositottfeleinek lehetővé fog- 
ja tenni, hogy magukat igen mérsékelt dijak mel- 
lett balesetek ellen is biztosithassák, illetőleg ez 

intézet bizonyos korlátok között kártalanitani fog- 
ja a balesetek által előidézett gyógykezelési ki- 
adásokért, és ezzel kapcsolatban a munkaképte- 
lenség folytán beállott keresethiányért. 3. Afel- 
tételes dijfizetéssel járó kiháza- 
sitási biztositás helyébe az intézet 

meghatározotttartamu, vegyestő- 
kebiztositási módozatot vett fel. Mig 

az előbbi biztositási módozat szerint a kedvez" 
ményezett gyermeknek elhalása esetében a biz 

tositás véget ér s csupán a befizetett dijak ka- 

mat nélkül téritettaek vissza, addig az uj terve- 
zett szerint a biztositás, más gyermekre való át- 
ruházás, illetőleg kedvezményezés és a régi di- 

jaknak továbbfizetése mellett folytatható. Oly 
esetben, midön a gondoskodó, bár csak egy dij. 
részlet letefizetése után halna el, a biztositás mind- 

amellett minden további dijfizetés nélkül érvény: 
benmarad és a biztositott tőke annak idején ki- 
fizetésre kerül, tekintet nélkül arra, vajjon a ked. 
vezményezett személy életben van.e vagy sem; 

holott az eddigi gyakorlatban lévő kiházasitási 

biztositásnál, azon esetben, ha a kedvezménye- 
zett gyermek a maghatározott időpontot el nem- 
éri, a biztositó intézet csupán a beszedett dijak- 
nak visszatéritésére vau kötelezve. A „Fonciére". 
nek üzleti tervébe felvétetett végre: 4. Tőke- 
biztositás egy és ugyanazon ös. 

szegnek esetleges kétszereskifi- 
zetésével. Eszerint a tőke először magának a 

biztositottnak fizettetik, ha ő egy meghatározott 
időpontot elér és másodszor őrököseinek a nél- 

kül, hogy ezért dijfizetés" követeltetnék, ha a 

biztositott a meghatározott, időpont után bármi- 
kor hal el. A biztositási feltételeknél a „Fonciére" 
következő kedvezményeket nyujt : Élethossziglan 

tartó haláleseti biztositásoknál a dijfizetésisköte- 
ezettség csak a 85-ik életkoráig terjed, továbbá 
oly esetben, midőn halálesoti biztositás már 3 
év óta fennállt, azonban a további dijfizetés be- 
szüntetése következtében érvényét v.sztené és a 
biztositott az abbahagyott, utolsó dijfizetéstől szá- 

mitott 1 év lefolyása közben halt volna fel: az 
intézet kötelezi magát oly összeg kifizetésére, me- 

lyet az eddig befizetett dijak tőkésitése eredmé- 
nyezett volna, végre érvényes a biztositás még 

azon esetben is, ha a halál párbaj vagy öngyil- 

kosság folytán áll be, feltéve azonban, hogy a 
biztositás már 5 év óta folyik. A felsoroitakon 
kivül az intézet még további, a közönség javá- 

ra szolgáló ujitásokat léptet életbe: jelesül élet- 

eseti biztositáoknál, ha 3 évig fennállottak és 

dijfizetési mulasztás folytán, az eddigi gyakorlat 
szerint, érvényüket vesztenék - az érdeklettek 
hozzájárulása nélkül, a befizetett dijak arányá. 
hoz tőkésitettnek. 

lősséget sem vállal, Szek.



Magyar kir. állam mvasutak menetr rendje. 
Érvényes 1881. évi május hó 15-étől 

Keleti von al. 
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Demjén Ágoston 
űlakatos Kolozsvártt. 
(Ezelőtt Veress Dániel.) 
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Ki több nevezetes becsi és pesti mühelyekben és gyá- 
rakban magát kiképezte, tisztelettel kivánja a nagyérdemű 
helyi és vidéki közönséggel tudatni, hogy minden a lakatosi 
szakmába vágó 

RENDES és MÜ-MUNKÁK, 
u. m. Vírágtartó asztalok, Luszterek, a legujabb min- 
ták szerinti sir- és garádics rácsozatok, lépcsőzetek, 

csinos paluszterek, olvasó támlák : 

épületi ajtók és ablakok 
vasalások, mindenféle vastetőkhöz szükségeltető construc- 

tiók, villámhárítók, 

finom zárak és templom ajtókhozi 
ezifrázott pántok 

elkészitését vert vagy kovácsolt vasból, gyors, pon- 
tos és a legmérsékeltebb, - csaknem az ön- 
tőtt vasból készűltekhez hasonló árakban kész elvál- 
lalni, s a vidéki megrendeléseket is elfogadván, azokat pon- 

tosan teljesiteni. 

B Lakásom Kolozsvárt, Belszén-utcza 12. sz. 
(Ezelőtt Veress Dániel.) 

Demjén Agoston. (305) 14-100 
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samamamaasaasszassassamnama 

G. L. DAUBE ET CO 
közp. hirdetési irodája 

a németországi és külföldi lapok részére 

BÉCSBEN 

és a bel és küföldi minden nagyobb városaiban 

Átvesznek mindennemü jelentéseket a világ ősszes lapjaiba 

Szakiratokba, Naptárokra stb. 

Pontos elintézés. - Legolcsóbb szolgáláttétel 

Megbizásoknál a lehető legnagybb eng edmény. 

lapok névjegyzéke ingyen bérmentve. 
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Mária-Celli 
GYOMOR-CSEPPEK, 

jelesen hatásu gyógyszer a gyomor minden bántalmai ellen, 
és felülmulhatlan az étvágy-hiány, gyomor gyen: 
geség, roszszagu lehellet, szelek savanyu felbö- 
fögés, kólika, gyomorhurut, gyomorégés, hugy. 
kőképződés, tulságos nyálkaképződés, sárgaság, 
undor és hányás, főfájás (ha az a gyomorból e- 
red), gyomorgörcs, székszorulat, a gyomornak 
tulterheltsége étel és ital által, giliszta, a lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 
ma- Egy üvegese ára használati utasi- 
tásal együtt 35 kr. 

Kapbató KOLOZSVÁRT Dr. Hintz György, 
Biró János és Széki Miklós gyógyszertá- 

raikban. 
M. -VásárhelythBernády ; N.- -Szebenben Teutsch; Bras- 

Sz. Régenbeu Schaser; S z.- 
Sz-Sebesen Bin- 

der, Reinhardt; Segesvárt Weber; Besztercz én Keresztes ; 
Roth; Dicső-sztMártonban Weber ; 
zZil a hon Weiss, Unger gyógyszerészeknél. 

Valamint az osztrák-magyar birodalom minden nagyobb gyógyszertárában 

és kereskedésében. 

Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

Brady Károly, 
„az örangyalhoz" czimzett gyógyszertárában Kremzierben, Mor- 
Vaországban. (286) 12-26 

..sevvv 

könyv- és zenemű-raktár. 
Bárhol és bárki által hírdetett bel- és külföldi könyv és 

zenemű, folyóirat és dívatlap azonnal gyorsan és jutányosan 

kapható vagy megrendelhető nehány nap alatt, 

Továbbá: 
sóban Schuster, Kugler, Jekelius, Stenner; 
Udvarhelyt Koncz A. Gy.-F ejérvárt Nagy I. 

Deésen 
sz-Kereszturón Jaeger és 
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ZONGORA és HARMONIUM RAKTÁR. 
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ajánlom gépeimet gőz- ló- és kézhajtásra mindenféle fal- és tetőtégla-csővek stb. 
olcsó gyártására különösen 

Ma folyton müködő kézi-téglagépeimet, 
melyek más gyártási mód felett jelentékeny előnyö- 

ket s nagy megtak aritást nyujtanak. Ezek keze- 
lésükhöz csak 2 embert igényel és 4000 darab 
kitünöő követ képes előállitani ; továbbá igen 
alkalmasak járda és folyosó kövek, tüzmen- 

tes kövek, mész és czement homokkövek, 
salakos téglák préselésére valamint félig szárad4 
kövek utópréselésére. - s Elöjzok ingyen. 

rozott czégem van 

lenyomva. 

30 év ota a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomorbe- 
tegségek és egészségi bántalmak (mint étvágytalanság, szorulás stb.) 

vértorlódás és aranyér bántalmak ellen. 
Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülö élétmódot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek 
Ára egy lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 03-652 

EFranczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden 

belső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad szemek 
hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn Mich és társától 

Bergenben (Norvégiában). 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló olaj 
között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR: 

Moll A. gyógyszerész, 
cs. kir udvari szállitó. Bécs, Tuchlauban. 

m A t, cz. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle ké- 
szitményeket kérni és csakis olyanokat erfogadni, melyek véd- 
jegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak: Kolozsvártt Wolff J., Széki M., Dr. Hintz Gy, Valentiny A. é 
Biró J. gyógysz., Dietrich S. és Csiki testvérek kereskedésében ; Beszterczén: Szongo' 

L. Deésen : Nik Fer. K.-Fehérvártt: Fröhlich J. gyógysz. Brassóban: Jekelius 

N. gyógysz. Segesvártt: J. B. Teutsch. Szász-Régen : Böck és Rössler. M.-Vásár 

hely: Bucher M. Szebenben: Müller K. gyógysz. 

....u Nyomaiott a ,KELET nyomdájában Koloz"vatti 


